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La más avanzada tecnología de pulverización

El pulverizador arrastrado potente y compacto, de 

peso reducido y centro de gravedad bajo, con la que 

podrá desplazarse de manera rápida y segura por 

¡Basta con verlo una vez para 
convencerse!

carretera, dosifi car de manera cómoda, rápida y sin 

errores y pulverizar en el campo con precisión y con 

respeto al medio ambiente.

Ahorre tiempo, dinero y paciencia
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SPEED
spraying

Introducción

¡Precisos, rentables 

y ecológicos!

Los pulverizadores AMAZONE satisfacen las prescrip-

ciones de la legislación sobre protección de cultivos, las 

directrices de la Ofi cina Federal de Biología (Biologische 

Bundesanstalt BBA) y las más estrictas normas europe-

as de comprobación (certifi cación ENTAM). Por encargo, 

los nuevos pulverizadores AMAZONE pueden obtener la 

acreditación ofi cial de control de aparatos pulverizadores 

para cultivos. Validez: 2 años. 

„Speed-Spraying“: 

para una mayor pro-

tección fi tosanitaria

AMAZONE dispone de varios equipamientos para que 

el llenado, el transporte y la limpieza sean más rápidos, 

efi caces y por tanto económicos. AMAZONE reúne 

estos equipamientos técnicos para el aumento de la 

rentabilidad en la protección fi tosanitaria bajo el concep-

to „Speed-Spraying“ (dispersión rápida).   

 Tanque con paredes completamente lisas que  

 favorece un centro de gravedad óptimo

 Bastidor de perfi les de acero de enorme robustez

 Suspensión en paralelogramo de la barra de  

 pulverización, con varios amortiguadores

 Barras de pulverización extremadamente 

 estables, ligeras y compactas

 Potentes bombas

 Central de mando de fácil manejo, con 

 posiciones inequívocas de las palancas

 Unidades de control y técnica informatizada 

 modernas y de fácil manejo

Las ventajas del UX en pocas palabras
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UX 3200 Special   3.600 litros

UX 4200 Special   4.600 litros

Permítanos presentarle nuestra amplia gama
UX Special con sistema de bomba única:

UX 3200 Special, 15 - 28 metros

UX 4200 Special, 15 - 28 metros

UX con sistema de doble bomba:

UX 3200 Super, 18 - 36 metros

UX 4200 Super, 18 - 40 metros

UX 5200 Super, 18 - 40 metros

UX 6200 Super, 18 - 40 metros

24 m

27 m
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Gama de productos

UX 5200 Super   5.600 litros

UX 6200 Super   6.600 litros

39 m

36 m
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La combinación perfecta de diseño, ergonomía, 
innovación y fi abilidad

 S = centro de gravedadOtros fabricantes az

Tanque – bonito y functional

El resultado: 

Seguridad incluso a altas velocidades de marcha. 

La forma del tanque UX y las compactas barras de 

pulverización de AMAZONE se encargan de que la 

posición del centro de gravedad sea baja y de que las 

dimensiones de transporte sean muy compactas. Ade-

más, la barra de pulverización se encuentra cerca de 

las ruedas, gracias a la suspensión en paralelogramo. 

 

El compacto tanque de polietileno es especialmente 

seguro y duradero. Las paredes exteriores e interio-

res completamente lisas, las mínimas muescas y las 

esquinas redondeadas permiten limpiarlo de forma 

rápida y sencilla tanto por dentro como por fuera. 

Importante: las cantidades residuales se minimizan 

gracias a la forma especial del fondo del depósito

Los molestos tabiques rompeolas ya no son necesa-

rios gracias a su forma cónica optimizada. Al frenar el 

pulverizador, por ejemplo, el líquido se acumula en el 

centro del tanque y permanece estable.

El diseño del tanque tiene las 

siguientes peculiaridades:

 Baja altura de transporte

 Número reducido de muescas

 Poca distancia entre la barra de pulverización y las  

 ruedas

 Centro de gravedad bajo

 Permite la suspensión en paralelogramo de la 

 barra de pulverización

 No requiere tabiques rompeolas

Centro de gravedad bajo: 

la diferencia decisiva.

 Depósitos más estrechos, con un centro de 
 gravedad más próximo al tractor  

 Tanto la limpieza interior como la exterior se 
 simplifi can gracias a la superfi cie lisa de las 
 paredes de los depósitos

 Gracias a su estructura especial, la cantidad de 
 líquido residual que queda es mínima, incluso al 
 trabajar en laderas

 Potencia de agitación verifi cada por el 
 Julius Kühn Institut (JKI)

Funcional diseño del depósito
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La amortiguación de la barra de tracción de serie 

minimiza la transmisión de los movimientos oscilantes 

sobre el aparato base. Acero para resortes en la parte 

central de las barras de pulverización (en las barras 

de pulverización de 4 partes) para una protección adi-

cional de las barras de pulverización al circular rápido 

y por el campo. 

Acero 
elástico

Elemento de amortiguación

El bastidor: estable y elástico

 El pie de apoyo de altura regulable, 

integrada en el bastidor, se puede 

plegar y desplegar hidráulicamente 

con facilidad y simplifi ca el acopla-

miento al tractor. Pata de apoyo 

mecánica de accionamiento manual 

disponible de serie.

Tanque / bastidor

El ancho bastidor de perfi les de acero de 

alta rigidez, el tanque compacto y la 

sólida tecnología de la barra de pul-

verización hacen posible una gran 

estabilidad. Todas las aristas están 

redondeadas, y todas las man-

gueras están colocadas de modo 

protegido en el bastidor. 

  Máxima estabilidad para 

una efi cacia máxima

  Ejes y frenos 

La seguridad es lo primero

Gracias a la autorización para 50 km/h y la válvula de 
freno automática dependiente de la carga (ALB), el UX 
está perfectamente preparada para el desplazamiento 
por carretera. Neumáticos hasta 520/85 R46 (2,05 m de 
diámetro), con gran superfi cie de apoyo, para reducir 
la presión sobre el suelo.El ancho de vía de los ejes 
rígidos puede ir de 1,50 a 2,25 m. Girando las ruedas 
se consiguen dos anchos de vía diferentes. Máxima 
fl exibilidad gracias al eje ajustable (UX 3200/UX 4200) 
para la regulación continua del ancho de vía (de 1,50 a 
2,25 m). La gran altura sobre el suelo (aprox. 80 cm) y el 
diseño plano de la parte inferior de la máquina, con una 
placa defl ectora adicional de acero inoxidable, permite 
trabajar sin dañar las plantas. Existe una amortiguación 
especial hidroneumática de ejes para condiciones ex-
tremas con estabilización del balanceo patentada.

UX 5200 con 2,25 m de traza 
y neumáticos 520/85R42
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Lanza y dispositivo de tracción para remolque

Lanza estable y amortiguada

Todas las lanzas, articuladas o rígidas, acopladas 
arriba o abajo, disponen de amortiguación gracias 
a un importante elemento constructivo del UX. La 
reducción de las oscilaciones entre el bastidor y la 
lanza sirven para proteger la barra de pulverización y 
evitar balanceos en el tractor. Las anillas de tracción 
con un diámetro de 40 o 50 mm (la de 50 mm también 
rotatoria opcionalmente) o el moderno acoplamiento 
con enganche de bola K 80 se adaptan a todos los 
tipos de tractor.

De forma alternativa al accionamiento del árbol de 
transmisión la UX puede equiparse con un acciona-
miento hidráulico de la bomba. Además, independien-
temente de las revoluciones del motor, la bomba se 
acciona con una velocidad constante y óptima. El ple-
gado Profi  LS (monitorización de carga) con memoria 
de carga activa se encarga de que todas las funciones 
hidráulicas, como TrailTron y DistanceControl, trans-
curran sin problemas.

Lanza de boca de enganche, articulada

Lanza de enganche, rígida, con accionamiento hidráulico de la bomba

El pulverizador UX permite colocar un dispositivo de tracción para remolque en la parte trasera. La carga del remolque máxima es de 12 toneladas con 
homologación TÜV hasta 50 km/h.
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Tren de rodaje

Sistemas de dirección según cada necesidad

Lanza articulada

Para el UX 3200 y el UX 4200 con una anchura de 

trabajo de hasta 28 m se ofrece una lanza articulada 

TrailTron para uso en terreno llano. 

Como alternativa, dicha lanza de dirección se puede 

equipar también con un control hidráulico para, por 

ejemplo, girar en cultivos en hileras.

Manguetas articuladas

Las manguetas articuladas facilitan un posicionamiento 
especialmente estable de la barra de pulverización y 
una gran estabilidad de toda la máquina, en especial en 
planos inclinados. La capacidad de maniobra, especial-
mente en marcha atrás, es extraordinaria. El eje también 
puede girarse mientras está plegado.

La mangueta articulada UniTrail ofrece un confort má-
ximo a la vez que un manejo extremadamente sencillo. 
Sin sistema electrónico ni circulación continua de aceite, 
el eje gira de modo mecánico con gran elegancia. 
Incluye también un sistema manual de corrección de la 
inclinación. El sistema de dirección reacciona de forma 
inmediata al ángulo de giro de la dirección y realiza un 
ligero sobreviraje al entrar en una curva. El sistema de 
dirección UniTrail se conmuta desde la cabina a la posi-
ción de transporte y permite conducir de forma segura y 
cómoda por carretera a velocidades de hasta 40 km/h.

La mangueta articulada TrailTron ofrece al conductor 
un confort máximo y se maneja fácilmente mediante el 
joystick multifuncional de AMATRON+. 
El control mediante software consigue un comporta-
miento de la dirección inteligente y un desplazamiento 
siempre exacto, y se puede calibrar fácilmente para 
cualquier tipo de tractor. Los sistemas de dirección 
TrailTron se pueden activar en cualquier momento y 

sobrevirar para realizar corrección en ladeo lateral.

UX con lanza articulada TrailTron

Mangueta articulada UniTrail con 
lanza de enganche para UniTrail

Mangueta articulada TrailTron 
con lanza de boca de enganche 
rígida o lanza de enganche rígida
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 1 Puerto de llenado del depósito de  
  agua limpia

 2 Indicación del nivel de llenado del  
  depósito de agua limpia

 3 Válvula Vario del lado de presión:  
  para la pulverización, la incorporación  
  del producto fi tosanitario, limpieza  
  interior y exterior

  4 Filtro de presión autolimpiante: 
  Vaciado preciso antes de la apertura

  5 Válvula Vario del lado de aspiración,  
  para la aspiración, la pulverización y  
  el enjuague

  6 Gran fi ltro de aspiración central:  
  limpieza con el tanque lleno

  7 Puerto de llenado para manguera de  
  aspiración (3")

 8 Válvula(s) del agitador, para la regula- 
  ción continua del agitador intensivo

  9 Vaciado de residuos sin presión

Central de mando UX Special 
Grifería de aspiración 2" para máquinas con una bomba 
potencia de aspiración hasta 400 l/min

Todas los pulverizadores UX dispo-
nen de un panel de control central 
y de diseño ergonómico. Todos los 
elementos de mando están coloca-
dos en la parte delantera izquierda 
justo en el lado del conductor, de 
forma lógica e inconfundible. Todas 
las fases del manejo están descri-
tas con precisión mediante claras 
posiciones de la palanca.

La regulación de los inyectores 
permite rendimientos de llenado 
de hasta 700 l/min (UX Super) ó 
400 l/min (UX Special).

UX Special con sistema de bomba única
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  10 Vaciado rápido 
  (opcional en el UX Special)
 

 11 Tanque principal
 

 12 Depósito de agua de enjuague
 

 13 Válvula de tramos parciales
 

 14 Limpieza exterior
 

 15 Limpieza interior
 

 16 Puerto de llenado

Central de mando 

Central de mando UX Super 
Grifería de aspiración 3" para máquinas con un sistema de doble bomba 
potencia de aspiración hasta 700 l/min

El fi ltro de aspiración puede abrirse 

con la máquina a tope sin pérdida 

de líquido.

 �

 �

 �

 �  �  �

 �  �

 �

 	

 


 � �

 

 �

Lado de aspiración

Lado de impulsión

Limpieza

Agitar

Incorporación
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El depósito de llenado: 
¡Precisas, rentables y fi loecológicas!

Depósito de llanado e inyector de alto 

rendimiento

El depósito de llenado, con su amplio circuito cerrado, 

que incluye una boquilla adicional, permite disolver de 

manera rápida y segura productos en polvo y grandes 

cantidades de urea, y al mismo tiempo incorporarlos 

rápidamente con el inyector de alto rendimiento. 

Enjuague de bidones con el depósito 

de llenado

 Para la limpieza sin problemas de los bidones de 

producto fi tosanitario y un pleno aprovechamiento de 

éste, pueden enjuagarse los bidones con una boquilla 

rotativa. El depósito de llenado cerrado también pue-

de enjuagarse para su autolimpieza.

El depósito de llenado se cierra de forma totalmente 

estanca al polvo. Impide la entrada de suciedad en el 

sistema, así como la salida de líquido.

El puerto Ecofi ll simplifi ca en gran medida la aspiración 

desde bidones de gran tamaño.
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Agitador y dispositivos de limpieza:
potentes y respetuosos con el medio ambiente

Agitador intensivo hidráulico de 

regulación continua

La potencia del agitador hidráulico puede reducirse 

hasta llegar a la desactivación total, a fi n de evitar la 

formación de espuma en el producto fi tosanitario o 

facilitar la expulsión de cantidades residuales.

En los pulverizadores AMAZONE, el caldo de pulve-

rización sobrante siempre se devuelve a la zona de 

aspiración a través del mecanismo de retorno. Esto 

evita la dilución involuntaria del caldo de pulverización 

debida al retorno.

Tres potentes boquillas rotativas permiten efectuar 

una limpieza del tanque principal. Los recorridos 

cortos y las secciones transversales más pequeñas 

hacen que las cantidades residuales sean menores.

Dispositivos de limpieza interiores y exteriores

Después de haberlo utilizado, incluso en el campo, 

emplear el pulverizador para limpiar exteriormente el 

pulverizador de manera rápida y profunda.

Incorporación / Agitado / 
Limpieza 
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 Sistema de circulación por presión (DUS) 

 Sencillamente genial – Así funciona el DUS

 Antes de comenzar el trabajo, todo 

el sistema de tuberías, incluyendo 

las líneas de pulverización están 

llenas con la solución de producto 

que circula en dirección opuesta 

bajo una pequeña presión. 

Las tuberías de rociado perma-

necen siempre llenas y pueden 

emplearse enseguida, en todo su 

ancho de trabajo. Sin pérdidas de 

tiempo en las cabeceras.

En todo momento en el que cu-

alquiera de los tramos parciales 

está cerrado, durante los giros en 

cabecera y durante el transporte, el 

líquido se encuentra recirculando 

continuamente. Lo anterior se lleva 

a cabo por medio del control de 

presión AMAZONE, que garantiza 

seguridad de circulación. 

 La corriente principal de pulverización está dirigida desde el limitador de 
presión hasta la válvula reductora de presión y se sigue desplazando con baja 
presión hasta el estrangulador. La corriente de producto a rociar regresa ahora 
al depósito en el sentido contrario a través de los conductos de rociado.

desde la bomba
válvula reductora 

de presión

ha
st

a 
el

 
d

ep
ós

ito

válvula de tramos 
parciales, 
desconectada

válvula de retención

 Esto impide, con toda seguridad, 

los atascos y la sedimentación en 

las líneas de pulverización. La con-

centración del líquido permanece 

siempre constante hasta las bo-

quillas; por eso, incluso los prime-

ros metros del trabajo se realizan 

de manera correcta después de 

haber cambiado de producto.

Durante el proceso de limpieza 

se utiliza agua limpia para limpiar 

completamente las tuberías de la 

máquina hasta las boquillas, sin 

necesidad de realizar una pulveri-

zación. Durante la limpieza, por 

medio del sistema de circulación 

por presión DUS el líquido pulveri-

zación, concentrado, retorna al 

tanque principal.

Líneas de pulverización
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Modernos ordenadores de pulverización para el UX

Fiabilidad en la grifería

Mediante una válvula electromotriz de regulación, 

el ordenador de pulverización establece de manera 

precisa y automatizada la dosifi cación correcta. Las 

válvulas motorizadas fi jan de manera rápida y segura 

los tramos parciales. Al desactivar los tramos parcia-

les, el ordenador establece la dosifi cación correcta. 

No es necesario el ajuste a presión constante.

Las boquillas se desactivan sin goteo gracias a un 

retorno de caudal. Las válvulas motorizadas se en-

cuentran en la parte posterior de la barra de pulveri-

zación, lo que reduce la longitud de las tuberías que 

conducen a las boquillas. Existen hasta 13 tramos 

parciales posibles (AMATRON+). 

La terminal AMASPRAY+ permite una regulación 

sencilla pero totalmente automática del UX. Los 

interruptores integrados en el ordenador de a bordo 

permiten conmutar entre 5, 7 y 9 tramos parciales. 

AMASPRAY+ posee un indicador digital de presión y 

un indicador digital de nivel de llenado del depósito. 

Registra las cantidades pulverizadas y las superfi cies 

trabajadas. El manejo de las funciones hidráulicas 

se lleva a cabo mediante las unidades de control del 

tractor. AMASPRAY+ muestra también la inclinación y 

el bloqueo de la barra de pulverización. Opcionalmen-

te, AMASPRAY+ permite efectuar el plegado unilateral 

de la barra de pulverización o controlar alternativa-

mente las boquillas marginales o fi nales.

El ordenador de pulverización AMASPRAY+ también 

puede usarse con el puerto serie para la documen-

tación automática de consulta (ASD) y la aplicación 

específi ca para superfi cies parciales.

Terminal de mando AMASPRAY+ – 

sencilla y versátil

DUS / AMASPAY+
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Joystick multifuncional para AMATRON+: 

cómodo y recomendable

Resulta especialmente 

cómodo y recomendable el 

manejo de las funciones de 

la barra de pulverización y la 

grifería mediante un joystick 

multifuncional. Gracias a un 

pequeño interruptor basculante, 

las ocho teclas pueden utilizarse 

en tres diferentes niveles. Pueden 

manejarse hasta 24 funciones.

Dosifi cación exacta y manejo sencillo

Terminal de mando AMATRON+ – 

moderno y prometedor

El ordenador de a bordo AMATRON+ posibilita la 

regulación completamente automática de la dosis de 

pulverización predeterminada (l/ha). Las modifi cacio-

nes del caudal defi nidas se efectúan de forma rápida 

y precisa en fases % preseleccionadas. Este moderno 

ordenador de a bordo es muy versátil gracias a sus 

menús lógicos, sencillos e intuitivos. Para supervisar 

el sistema se ha incorporado una gran pantalla antir-

refl ectante. La forma compacta del ordenador hace 

que el espacio requerido en la cabina del tractor sea 

mínimo.

AMATRON+ permite también usar los sistemas 

DistanceControl para la barra de pulverización y 

TrailTron para el control de eje o lanza direccional, así 

como el paquete de confort para el control remoto de 

la circulación del caldo de pulverización.

La indicación del nivel de llenado garantiza un control 

constante y seguro del nivel de llenado. El indicador 

digital de presión de AMATRON+ permite ver y con-

trolar la presión en todo momento.

 AMACLICK con AMATRON+ 

En los cultivos especiales es frecuente tener que 

activar o desactivar tramos parciales en la parte cen-

tral de la barra de pulverización. AMACLICK es una 

unidad adicional de manejo ergonómica que se puede 

usar tanto en combinación con el joystick multifuncio-

nal como solo con AMATRON+. 

El ordenador dispone de un administrador de tareas 

con 20 posiciones de memorización. Es posible el 

acoplamiento con la documentación automática de 

consulta. AMATRON+ es compatible con ISOBUS y 

está provisto de una interfaz serie para la conexión de 

terminales GPS y sensores de nitrógeno. 

AMATRON+ también puede usarse con las abonadoras 

AMAZONE y las sembradoras AMAZONE. 
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AMATRON+ / Paquete Comfort

Paquete de confort para AMATRON+

El paquete de confort que ofrece AMAZONE para 

todos los UX con sistema de doble bomba es un 

interesante equipamiento opcional que facilita el tra-

bajo. Con el paquete Confort se pueden controlar de 

modo remoto desde la cabina del tractor por medio 

de AMATRON+ las funciones más importantes de la 

circulación del caldo de pulverización (llenado, inten-

sidad de agitado y limpieza). 

De este modo puede especifi carse la cantidad de 

llenado deseada y fi nalizar automáticamente el proceso 

de llenado. 

El control automático de los agitadores facilita una 

adaptación continua de la intensidad de agitado, 

siempre en concordancia con el nivel de llenado. Al 

aspirar el agua de enjuague, los agitadores se cierran 

automáticamente.

Para tratar la superfi cie restante puede aplicarse agua 

limpia en la zona en cuestión.

Con la función de incorporación pueden limpiarse las 

barras de pulverización sin modifi car la concentración 

original.

La limpieza automática consigue una dilución fi able 

de las cantidades residuales en los agitadores y en las 

pare-des interiores del tanque.

A pesar de las funciones automáticas sigue existiendo 

el centro de control de siempre, con su efi cacia pro-

bada, para poder confi rmar manualmente todos los 

pasos desde el panel de control.

Paquete Comfort 
UX Special

Paquete Comfort
UX Super
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Conmutador GPS para AMATRON+
Regulación automática de anchuras parciales

Conmutador GPS para AMATRON+

Este nuevo sistema de ordenador de a bordo con 

GPS automatiza el cambio de funciones de la má-

quina en las cabeceras, cuñas y zonas limítrofes con 

otros terrenos, basándose en su geolocalización. Se 

tienen en cuenta los anchos de trabajo y la disposición 

de los tramos parciales. Según la calidad de la señal 

GPS, pueden realizarse conmutaciones de funciones 

muy precisas. El ordenador de a bordo con conmu-

tador GPS puede usarse universalmente tanto para 

esparcidoras de abonos como para pulverizadores de 

fi tosanitarios con AMATRON+.

AbonadorasPulverizadores de 
fi tosanitarios

RS232 Bus CAN

Señal de 
velocidadEquipamiento básico

Procesador de trabajos

GPS-Track

El sistema auxiliar de conducción en paralelo GPS-

Track facilita enormemente la orientación en el propio 

terreno. Dispone de varios modos de huella como la 

hilera A-B y conducción de contorno así como de una 

función de obstáculos. Las huellas de rodamiento es-

tán numeradas con claridad. La desviación de la línea 

ideal se muestra gráfi camente en la pantalla, y reco-

mendaciones claras de dirección le mantendrán en 

la traza. La distancia hasta la siguiente calle también 

se muestra con exactitud; resulta ideal, por ejemplo, 

para encontrar la hilera de maíz correcta.
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Agricultura de precisión

Sistemas de sensores y control por GPS

En los pulverizadores UX la dosis de pulverización 

puede controlarse por medio de numerosos terminales 

GPS externos. Un ejemplo es la variación específi ca 

para superfi cies parciales del regulador de crecimiento 

en los cereales con el sensor YARA.

El UX está preparado para sistemas de sensores que 

podrán encargarse de nuevas tareas agrícolas.

Documentación automática de consulta

La documentación automática de consulta ofrece la 
posibilidad de intercambiar automáticamente pla-
nifi caciones y valores reales a partir de registros de 
parcelas a través de una interfaz Bluetooth con los 
ordenadores de a bordo AMASPRAY+ y AMATRON+. 
Esto convierte la documentación en una tarea mucho 
más exacta y sencilla. Se puede prescindir de muchas 
operaciones manuscritas.

La documentación automática de consulta permite 
hoy acceder a las bases de datos de muchos import-
antes proveedores de fi cheros de parcelas de Europa. 
La interfaz de documentación automática de consulta 
está disponible como estándar abierto para todos los 
proveedores de dispositivos y software. AMAZONE 
ofrece con la documentación automática de consulta 
una solución de documentación práctica y económica 
para todos los tipos de explotación.

Sistema de sensores y documentación: 
exacta y fácil
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 Barra de pulverización AMAZONE construido con 
perfi les de acero  

Gracias a la especial construcción 

de perfi les plegados, las barras 

AMAZONE son de enorme es-

tabilidad, y a la vez ligeras. Las 

anchuras de trabajo de la barra de 

pulverización (de 15 a 40 m) per-

miten una adaptación óptima a la 

estructura de la explotación. El alto 

grado de calidad asegura también 

una larga vida útil aun en caso de 

altos rendimientos por superfi cie. 

Las uniones atornilladas hidráulicas de acero inoxidable 

garantizan una larga vida útil y un alto valor de reventa.

¡Una articulación que detiene! Uniones atornilladas hidráulicas VA   

 Increíblemente resistente y ligero al mismo tiempo

No cae líquido de las barras de pulverización al tractor. 

Además, la barra de pulverización no está nunca en 

contacto con la cabina del tractor.

Esto no pasa con las barras de pulverización AMAZONE

La barra de pulverización está asentada sin juego y 

asegurada en la posición de transporte. Los impactos 

son absorbidos por la suspensión en paralelogramo. 

¡Sin traqueteos! Se puede conducir rápido sin dañarla 

durante el transporte.
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 Con plegado Profi , aún mejor

Flexible, rápido y preciso

Anchura de trabajo 
reducida

Anchura de trabajo 
más reducida

Plegado unilateral 
con „Profi  I“

Geometría variable 
con „Profi  II“

Plegado Profi : fl exible y cómodo.

Todas las funciones hidráulicas pueden llevarse a 

cabo mediante AMATRON+ de manera fi able y sencil-

la desde la cabina del tractor. El manejo de la máquina 

por medio de un joystick multifuncional resulta especi-

almente cómodo.

Plegado Profi  I: 

Regulación de altura, plegado y desplegado, plegado 

unilateral con velocidad reducida (máx. 6 km/h), plega-

do de la barra de pulverización, regulación de inclinación.

Plegado Profi  II: 

Además, con inclinación unilateral independiente. 

De serie con el plegado Profi : 

De serie con el plegado Profi : 

Gran fi ltro de aceite integrado en el circuito de aceite, 

para un funcionamiento seguro.

Con un sistema hidráulico especial de monitorización 

de carga (plegado Profi  LS) pueden reunirse ahora por 

primera vez las diferentes exigencias del accionamien-

to hidráulico de la bomba y del sistema hidráulico de 

las barras de pulverización o de la dirección. AMAZONE 

ha conseguido ofrecer un accionamiento hidráulico de 

la bomba independiente del tamaño del tractor.

Selector para el plegado: práctico y económico.

El plegado unilateral de la barra de pulverización 

se puede conseguir de modo muy sencillo con 

AMASPRAY+ o AMATRON+ a través de unidades 

de mando.

Perfi l / Plegado Profi 
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Sensor ultrasónidos

Sensores del ángulo

 DistanceControl

Altura de la cabecera

Altura de trabajo

Sensor ultrasónidos

Junto con todas las barras de pulverización puede 

equiparse opcionalmente un sistema automático de 

control de la altura de pulverización denominado 

DistanceControl (control de distancia). La barra de 

pulverización se adapta a la superfi cie del cultivo y se 

levanta automáticamente al llegar a la cabecera.

El sistema DistanceControl permite una regulación 

automática de altura e inclinación (con plegado Profi  I) 

o una regulación de ángulo e inclinación (con plegado 

Profi  II).

DistanceControl: 
guía automática de las barras de pulverización

En caso de desconexión del pulverizador en la cabece-

ra las barras de pulverización se levantan automática-

mente; al conectarse vuelven a la altura de trabajo.

Esto evita el riesgo de dañar las barras de pulverización 

en la cabecera.

 En el AMATRON+ se predefi nen la altura de 

 trabajo y la altura de la cabecera. 

 (Menú DistanceControl)

 Para plegado Profi  I y II

 El ajuste de la inclinación debe realizarse 

 manualmente como es habitual

AutoLift: el cómodo sistema automático de 
cabecera para todas las UX con plegado Profi 
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Iluminación de trabajo:
fi abilidad incluso de noche

Accesorios de las barras 
de pulverización

Una iluminación de trabajo profesional es la base para 

una utilización fl exible y potente al amanecer o al atar-

decer y por la noche.

La iluminación desde atrás del cono de proyección 

asegura un control total de las boquillas de un vistazo.

Las barras de pulverización Super-S disponen de 2 

faros; las barras de pulverización Super-L, de 4 faros. 

Estos faros son especialmente efi caces si se desea 

una iluminación especialmente amplia.

La nueva iluminación por LED de 

boquillas distinguida en la Agri-

technica 2009 dirige la luz de forma 

más precisa al cono de proyección. 

La última boquilla de las barras 

de pulverización puede consi-

derarse absolutamente uniforme.
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Barra de pulverización Super-S

Técnica de pulverización superestable, diseño superligero, montaje supercompacto

Anchura de transporte extra-reducida de sólo 2,40 m 

en todas las barras de pulverización Super-S: 

15 – 18 – 20 – 21 – 24 – 27 – 28 m.

La barra de pulverización Super-S se 

pliega, o se despliega, por medio de 

potentes cilindros hidráulicos. 

En la posición de transporte, la barra 

de pulverización se encuentra ple-

gada de forma extremadamente 

compacta detrás del aparato 

base, con una anchura de trans-

porte de sólo 2,40 m. 

La barra Super-S con perfi les de acero 

plegado de hasta 140 mm de ancho, es 

extremadamente estable. 

Tres componentes esenciales para una excelente regulación en altura de la 

barra de pulverización

UX 4200 Super, 27m

Equipamiento de serie de la 

barra de pulverización Super-S:

1. una suspensión pendular cen-

 tral para una regulación perfecta 

 de la barra de pulverización 

 tanto en laderas como en terreno 

 llano,

2.  elementos combinados de muelle 

 y suspensión para la amortigua-

 ción de los movimientos vertica-

 les,

3.  un sistema de suspensión inte-

 grado compuesto de elementos 

 de goma para la amortiguación 

 de movimientos rotatorios hori-

 zontales.

Gracias a la suspensión amortiguada con acumuladores de nitrógeno 

en paralelogramo, la barra de pulverización Super-S se conduce con 

seguridad a la distancia correcta por encima de la superfi cie deseada.

Sistema de suspensión por 
amortiguadores para la re-
ducción de las oscilaciones 
verticales

Sistema de suspensión 
por amortiguadores para 
la reducción de las oscila-
ciones horizontales

Péndulo central

Bloqueo de la barra de 
pulverización

Primera articulación perpendi-
cular al sentido de marcha
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Puntos de plegado mecánicos Ejemplos de distribución de las boquillas

Barra de pulverización Super-S

UX 3200 Special, 21m/15m

 28/23/18/13/7

 27 /23/18/13/7

 24  /18/13/7

 21 /17/13/7 o 20/17/13/7 

 21 /15/11/7

  18  /13/7

 16/12/7

 15 /12/7

2400 mm

 7-6-6-6-6-6-6-6-7

 6-6-6-6-6-6-6-6-6

 6-6-8-8-8-6-6

 6-6-6-6-6-6-6

 6-6-6-6-6-6-6

 6-8-8-8-6

 7-6-6-6-7

 6-6-6-6-6

En posición de transporte

¡Circular con seguridad!

La visión al circular por carretera es inigualable. Por 

donde pasa el tractor, también pasa la barra. No hay 

piezas salientes que puedan resultar dañadas, escasí-

simas dimensiones de transporte.

¡Todo encaja en sus seguros!

Las barras quedan fi jamente encajadas en los 

ganchos de transporte. ¡Sin traqueteos! No hay 

roces con el tractor que puedan causar desgaste 

de la barra de pulverización. No es problema 

alguno conducir rápido.

¡Trabajar con limpieza!

Ni sobre el tractor y tampoco sobre el centro de 

mando cae una sola gota del líquido contenido en las 

barras; este último tampoco roza la cabina del tractor.

¡Compárelo usted mismo!

Barras AMAZONE – una idea que se impone

Barra de pulverización Super-S
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Varillaje Super-L

Anchura de transporte extra reducida, de sólo 2,40 m en 

todas las barras de pulverización Super-L de tres elemen-

tos, con anchuras de trabajo de 24, 27 y 28 m. Extraordi-

naria anchura de transporte de sólo 2,60 m en todas las 

barras de pulverización Super-L de cuatro elementos, 

con anchuras de trabajo de 27, 28, 30, 32, 33, 36, 39 y 

40 m (UX 6200: 2,80m).

La barra de pulverización Super-L se pliega o despliega de 

modo completamente automático por medio de potentes cilin-

dros hidráulicos. La barra de pulverización queda depositada 

en posición lateral plegada por encima del tanque. La barra de 

pulverización queda asentada sin juego y asegurada en la su-

jeción de transporte. Los impactos son absorbidos por la sus-

pensión en paralelogramo incluso en la posición de transporte.

La barra de pulverización Super-L, con perfi les de acero plegado 

de hasta 220 mm de ancho, es extremadamente estable. 

Técnica de pulverización superestable, diseño superligero, 

montaje supercompacto

Equipamiento de serie de la 

barra de pulverización Super-L:

1.  un péndulo central especial - 

 mente largo para la regulación  

 paralela de las barras de pulveri- 

 zación de mayor tamaño, 
 

2.  elementos combinados de 

 muelle y suspensión para la  

 amortiguación de los movimien-

 tos verticales,

3.  un sistema de suspensión inte- 

 grado de grandes dimensiones,  

 compuesto de elementos de  

 goma para la amortiguación de  

 movimientos horizontales y

4.  muelles para la amortiguación  

 de los movimientos en la direc- 

 ción de la marcha (sólo para  

 barras de pulverización de 

 cuatro elementos).

Sistema de suspensión por amortiguadores para 
la reducción de las oscilaciones verticales

Amortiguación adicional para la 
reducción de las oscilaciones en la 
dirección de la marcha

 Cilindros para la regulación en 
inclinación con plegado Profi  II

Bloqueo de la barra 
de pulverización

Sistema de suspensión por amorti-
guadores para la reducción de las 
oscilaciones verticales
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Barra de pulverización Super-L

Para grandes rendimientos por hectárea

Puntos de plegado mecánicos Ejemplos de distribución de las boquillas

2400 mm
2600 mm
2800 mm

En posición de transporte Barra de pulverización Super-L

Barra de pulverización Super-L de 39 m

 40 /32/23/12

 39  /32/23/12

 36 /28/19/10

 33  /26/19/10 

 32/26/19/10

  28 /19/10

 27/22/15/8

7-9-9-9-10-9-9-9-7

9-9-7-7-8-7-7-9-9

7-8-7-7-8-7-7-8-7

8-7-6-6-6-6-6-7-8

7-6-6-6-6-6-6-6-7

9-7-8-8-8-7-9

6-6-6-6-6-6-6-6-6

 30/24/15/8

 28  /22/15/8

8-6-7-7-6-7-7-6-8

8-7-8-8-8-7-8

6-6-8-8-8-6-6

 27/19/10

 24/19/10

8-9-9-9-10-9-9-9-8
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El especialista en pulverizadores recomienda...

...disminución de la deriva incluso con fuerte viento  

Gracias a las boquillas con inyección de aire, el 
producto fi tosanitario puede distribuirse sin apenas 
deriva. Pueden usarse de modo universal con todos 
los cultivos y para todas las indicaciones. Puesto que 
las gotas producidas son gruesas, pueden utilizarse 
incluso con altas velocidades del viento.

AMAZONE ofrece a la agricultura una amplia gama de 

boquillas de las fi rmas Lechler, Agrotop y Teejet.

Cuerpos de boquillas sencillos 

o múltiples

Los cuerpos de boquilla situados en los perfi les 
con válvulas de retorno de membrana impiden con 
total fi abilidad el goteo de las boquillas. Gracias a 
los cierres de bayoneta autoajustables, se garantiza 
un rápido cambio de boquillas, sin necesidad de herra-
mientas. Si se desea, en caso de un frecuente cambio 
de boquillas condicionado por diversas aplicaciones y 
cultivos, resultan ideales los cuerpos de boquilla triple 

o cuádruple. 

Los tubos de protección de boquillas situados 
en la parte exterior u opcionalmente en toda la 
anchura de trabajo de la barra de pulverización
garantizan la protección de las largas boquillas 
de inyección y de los cuerpos de boquillas 

múltiples.
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Las boquillas de inyección largas (ID, AI, TTI) tienen 

un espectro de gota relativamente grueso y son muy 

variables en cuanto a su ámbito de uso. Es posible un 

rango de presiones entre 2 y 8 bares. 

Elegir la boquilla correcta...

...es la base del éxito en la protección contra plagas

Si la calidad de la pulverización es importante, la bo-

quilla de doble chorro plano es una alternativa inte-

resante: la nueva AVI Twin de Agrotop, pese a ser una 

boquilla de inyección de doble chorro plano, no tiene 

un espectro de gota demasiado fi no. El chorro de pul-

verización dividido en dos garantiza un depósito más 

regular en la parte delantera y trasera de la planta, y 

resulta una alternativa interesante por ejemplo en el 

tratamiento de plantas con espigas.

Con velocidades > 10 km /h la boquilla TD HiSpeed con 

ángulo de rociado asimétrico es la nueva tendencia en 

la práctica.

Un buen compromiso son las modernas boquillas de 

inyección compactas ID-K o Airmix: tienen una deriva 

relativamente baja, pero su espectro de gota no es de-

masiado grueso, y se utilizan con una presión de entre 

2 y 4 bares.

Si la calidad de pulverización es prioritaria en la apli-

cación, es recomendable usar boquillas de gota fi na 

estándar o antideriva, como las XR o las AD. En este 

caso, debido a la inclinación de deriva superior a 

3 bares, conviene extremar las precauciones.
Teejet XRC 110-025

Agrotop Airmix 110-04

Chorro plano

MVD
125 μm

gota 
muy fi na

gota 
fi na

gota 
media

gota 
gruesa

gota 
muy gruesa

gota 
extragruesa

MVD
250 μm

MVD
350 μm

MVD
450 μm

MVD
575 μm

Distribución 
del tamaño 

de gota

Boquillas antideriva
Boquillas de inyección compactas

Boquillas de inyección

Boquillas

Lechler IDN 120-025

Utilización de la boquilla TD HiSpeed
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El AMAZONE-UX es especialmente idóneo para el abonado líquido: el uso de 
plásticos de alta calidad, una buena pintura y la utilización casi exclusiva de acero 
inoxidable aseguran una larga vida útil incluso cuando se usan abonos líquidos.

Para la distribución de abonos líquidos en gota gruesa, AMAZONE ofrece boquillas 
de 3 ó 7 orifi cios o también boquillas de lengua FD. 

En combinación con la barra de pulverización Super-S puede equiparse un con-
junto de mangueras de arrastre. Los perfi les de aluminio pueden montarse en 
unos pocos pasos.

La barra de pulverización Super-L puede equiparse opcionalmente con una se-
gunda línea de pulverización. En tal caso, los cuerpos de boquilla recolocados 
permiten instalar mangueras de arrastre con una separación de 25 cm.  
Para evitar los riesgos en el abon-
ado tardío con abonos líquidos, 
pueden usarse mangueras de 
arrastre. Los pesos VA mejoran la 
posición de las mangueras de ar-
rastre en el cultivo.

AMAZONE: Los profesionales del abonado líquido:
soluciones probadas para altos rendimientos

AMAZONE le ofrece soluciones elegantes para el rocia-

do efi caz bajo el follaje en cultivos de hortalizas y maíz. 

Un buen ejemplo es el sistema Dropleg de la empresa 

Lechler, un mecanismo de rociado ligero y robusto que 

oscila libremente, en posición perpendicular con respec-

to a las hileras, y que cumple con las necesidades de 

los profesionales más exigentes.
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Para duplicar la dosis máxima de pulverización pue-

den conectarse en paralelo las dos bombas de la UX. 

Este equipamiento HighFlow abre las puertas a 

una nueva dimensión de potencia.

De esta forma pueden aplicarse grandes cantidades 

de abono líquido a grandes velocidades.

En los cultivos de hortalizas son posibles dosis de 

pulverización de 2000 l/ha con 5 ó 6 km/h.

Estas grandes cantidades son posibles solo con una 

línea de pulverización adicional y doble número de 

bo-quillas a 25 cm de distancia.

Equipamientos especiales ... 

... para todas las necesidades

Para una aplicación respetuosa con el medio ambiente en los límites del 

campo está disponible un control eléctrico de boquillas marginales.

Boquillas adicionales
Para ampliar la anchura de trabajo normal puede co-

nectarse una boquilla asimétrica (IS de Lechler). Esto 

es importante sobre todo si las distancias entre calles 

no son lo sufi cientemente exactas.

Boquillas fi nales
Si debido a las capas de separación debe dejarse sin 

rociar un metro hasta el borde del campo está dis-

ponible un control de boquillas fi nales.

Boquillas límite
Para el rociado en el borde entre dos cultivos sensib-

les las boquillas límite pueden delimitar el rociado con 

exactitud.

Equipamientos especiales
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UX Special/Super

Datos técnicos 
UX 3200 Special · UX 3200 Super · UX 4200 Special · UX 4200 Super · UX 5200 Super · UX 6200 Super

Con los pulverizadores para cultivos AMAZONE se obtiene benefi cio

Datos técnicos 

Todos los datos hacen referencia a neumáticos 340/85 R 48. Las descripciones, ilustraciones y datos técnicos no son vinculantes. 
Las ilustraciones de las máquinas pueden diferir de la normativa de los diferentes códigos de circulación nacionales. Puede consultar los equipamientos 
prescritos para el código de circulación en las instrucciones de servicio.

¡Un pequeño autopropulsado!

UF combinada con depósito frontal 
FT 1001
Sobre todo en equipos de grandes volúmenes, utilizados 
en la agricultura, la utilización de un depósito frontal es 
una magnífi ca solución. Tanto en laderas como en peque-
ñas parcelas, se logran perfectas maniobras. El sistema 
electrónico Flow-Control garantiza con el AMATRON+ una 
circulación y vaciado automáticos, dependientes del nivel 

de llenado.

Pulverizador UG, 
2.200 y 3.000 litros, 15-28 m

Pulverizador UX 11200, 
11.200 litros, 24-40 m

Autopropulsado Pantera, 
4.000 litros, 24-40 m

Pulverizador UF,  
900 y 1.800 litros, 12-28 m

FT 1001 con UF 1801

    UX 3200 UX 3200  UX 4200 UX 4200  UX 5200 UX 6200
  Special Super Special Super Super Super

 Volumen real (l) 3.600 3.600 4.600 4.600 5.600 6.560

  Depósito de agua limpia (l)  320 320 550 550 550 550 
 
  Anchura de trabajo (m) 15-28 18-36 15-28 18-40 18-40 18-40
 
  Alto de transporte (m)                Barra de pulverización Super-S: 3,22 / Barra de pulverización Super-L: 3,35
 
  Longitud (transporte) (m)                                 6,25                                   6,80      
 
  Ancho de transporte (m)                           Barra de pulverización Super-S: 2,40 / Barra de pulverización Super-L de tres elementos: 2,40 / Barra de pulverización Super-L de cuatro elementos: 2,60
 
  Peso en vacío (kg)  3.000-3.400 3.100-4.000 3.100-4.100 3.100-4.100 3.200-4.200 3.300-4.300
 
  Equipamiento de bomba  (l/min)  280 430 280 430 o 530 530 530 
 
  Capacidad de aspiración máx. (l/min)  400 600 400 600 o 700 700 700
 
 Altura sobre el suelo        0,78 m (son válidos con neumáticos 340/85 R 48) 
 
 Altura de pulverización     0,5 – 2,5 m (son válidos con neumáticos 340/85 R 48)

 Presión de trabajo, máx. (bares)                                 < 10

MI 3875 (es_ES) 07.12
Printed in Germany                               www.amazone.de           www.amazone.es          Correo-e: amazone@amazone.de

AMAZONEN-WERKE H. DREYER GmbH & Co. KG  •  Postfach 51  •  D-49202 Hasbergen-Gaste
Teléfono +49 (0)5405 501-0  •  Telefax +49 (0)5405 501-193
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